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[Text]
For myself and I think for most people in the country, 
these are groups which we hope parliamentary 
committees would receive representations from.

So that I am not accused of short-changing the 
Canadian Nursery Trades Association, the representative 
from that group is Chris Andrews. I want to indicate quite 
clearly that I certainly would want to hear what they have 
to say.
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The next group included on the list is the Canadian 
Paperworkers Union, which I think is poorly translated 
into French here. I believe it is the Syndicat canadien des 
travailleurs du papier. The president of that union, Don 
Holder, would like to make a presentation. I can, Mr. 
Chairman, suggest some of the points that the 
Paperworkers Union would like to present. I have had a 
chance to talk with them about this legislation. Their 
concerns about this legislation have to do in large part 
with the lack of competitiveness they see as being 
developed for their industry, one of the most important 
industries in this country, as a consequence of the GST 
coming into effect.

I notice that we have the Canadian Petroleum 
Association down on the list. I understand they actually 
took part in the IPAC presentation—the Independent 
Petroleum Association of Canada presentation—last week, 
so we will not try to suggest that they are a separate and 
independent group.

The next group included on the list, Mr. Chairman, is 
the Canadian Union of Public Employees, Syndicat 
canadien de la Fonction publique. Again, the 
representative here is Larry Katts. CUPE, Mr. Chairman, 
is one of the unions in our country that takes most 
seriously the question of research, the question of public 
education for its membership. CUPE is therefore a union 
which has done a great deal of work with respect to this 
particular piece of legislation, the GST. It sees this as a 
piece of legislation that is going to severely damage a great 
many of the groups which, for its membership, are very 
important.

We have talked here in acronyms, Mr. Chairman, in 
terms of short forms for different groups, such as the 
MUSH sector. This in fact deals with the various groups, 
the various institutions, that are involved in 
municipalities, schools, hospitals. CUPE is in fact the 
representative of many of those groups. CUPE is therefore 
an organization that I would have thought fairness on the 
part of this committee would have required us to hear.

After all, Mr. Chairman, we have heard from many 
different groups that have just by chance come from 
Edmonton, come from Alberta. I think these are 
important groups to have heard from, but I think to miss 
the chance to hear an important national union such as 
CUPE, which represents the workers in many of these 
different institutions and sectors that we see as important,

[Translation]
ont des choses importantes à dire de s’exprimer. Ce sont 
des groupes que les comités parlementaires devraient 
accepter d’entendre, selon moi.

Pour ne pas risquer d’être accusé de faire de la 
discrimination à l’égard de la Canadian Nursery Trades 
Association, j’ajouterai que le représentant de ce groupe 
est Chris Andrews. J’aimerais certainement entendre ce 
que les représentants de ce groupe ont à dire.

Le groupe suivant, dont le nom figure sur la liste, est le 
Syndicat canadien des travailleurs du papier. Le président 
de ce syndicat, Don Holder, voudrait avoir la possibilité 
de nous présenter le point de vue de son groupe. 
Monsieur le président, je peux énumérer un certain 
nombre d’éléments que le Syndicat des travailleurs du 
papier pourrait vouloir présenter. J’ai eu l’occasion de 
discuter du projet de loi avec certains de ces 
représentants. Leurs inquiétudes tiennent en grande partie 
à l’affaiblissement de leur industrie sur le plan de la 
compétivité qu’engendrera la TPS.

Je remarque qu’il y a ausi le nom de l’Association 
pétrolière du Canada qui figure sur la liste. Je pense 
qu’elle a particiopé à l’exposé de l’Association pétrolière 
indépendante du Canada la semaine dernière. Nous ne 
prétendrons donc pas qu’il s’agit d’un groupe distinct et 
indépendant.

Vient ensuite, monsieur le président, le Syndicat 
canadien de la Fonction publique, The Canadian Union 
of Public Employees. Le représentant du syndicat est M. 
Larry Katts. Le SCFP, monsieur le président, est l’un des 
syndicats canadiens qui accorde le plus de sérieux à la 
question de la recherche et de l’éducation de ses 
membres. C’est donc un syndicat qui a étudié de façon 
très détaillée ce projet de loi et qui en est venu à la 
conclusion qu’il nuira énormément à un très grand 
nombre de ses membres.

Le SCFP représente un grand nombre de personnes qui 
travaillent dans diverses institutions appartenant aux 
milieux municipaux, scolaires et hospitaliers. Je pense 
donc que le comité devrait faire preuve d’équité en 
acceptant d’entendre ce groupe.

Après tout, monsieur le président, nous avons bien 
écouté d’autres groupes d’Edmonton, de l’Alberta qui se 
trouvaient être à Ottawa. Ce sont des groupes qu’il était 
important de recevoir, mais manquer l’occasion 
d’entendre un syndicat national aussi important que le 
SCFP, qui représente les travailleurs de nombreuses 
institutions et de nombreux secteurs que nous considérons


